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Felicidades

Como suizo recién naturalizado

y residente en el extranjero,

quiero agradecerle a «Panorama

Suizo» que sea uno de mis vincu
los mas significativos con Suiza, y
felicitarles por la presentation
del ejemplar de diciembre, los

colores de la portada y la postal
del mcrcadillo navideno frcnte al

monasterio de Einsiedeln, que la

conviertcn en una revista suma-

mente ilustrativay dinâmica.

FACUNDO M. SIMES LANFRANCHI,

CORDOBA, ARGENTINA

Paso a paso
Eue muy estimulante leer su ob-

jetivo editorial en la édition de

diciembre y ver la bonita foto del

mercadillo navideno con el

monasterio de Einsiedeln de fondo.

En conjunto, toda la ediciön pa-
recia perfecta, hasta que empecé

a leer el articulo de Hanspeter

Kriesi, quien représenta exacta-

mente la conocida actitud clitista
de la vision del mundo de los aca-
démicos. Ellos lo saben todo y, a

los que vivimos «fuera de la civili-
zaciôn», se nos considéra estûpi-
dos, majaderos y zotes. Créanme,

la democracia directa tardarâ

mucho en desaparecer, y yo se-

guiré votando desde San Diego

en cada referendum!

l'Sigan con su excelente trabajo

en el resto de los articules de

«Panorama Suizo»!

MAX WIRTH, SAN DIEGO

Cultivos de plantas GM

Muchas gracias por su informe en
la ediciön de diciembre sobre el

referendum del 27 de noviembre

de 2005 relativo a la moratoria

para los cultivos de plantas modi-
ficadas genéticamente. Al vivir
tan lejos de Suiza, desconozco en

parte la informacion publicada

por los medios locales, y como
también yo he votado, estoy real-

mente satisfecha de disponer de

un seguimiento tan detallado
sobre los resultados.

Aqui, en Vermont, llevamos ya

un tiempo luchando por una
moratoria para los

cultivos GM (sin éxito), asi como

por una ley sobre el

etiquetado de semillas (aprobada

pero no aplicada); también se

aprobö un proyeeto de ley para

protéger a los agricultores contra
demandas judiciales de produc-
tores de semillas GM (aün en la

Asamblea).
Ya hemos experimentado la

contamination de cultivos organicos

por semillas GM y cada vez hay

mas informes sobre los ricsgos

para la salud de los productos de

alimentation GM. Sin embargo,

pese a todos nuestros esfuerzos,

pocas veces logramos concienciar

a la gente. Por eso fue muy grati-
ficantc participar en un referendum

con resultados tan positivos

y prometedores.

SYLVIA DAVATZ, HARTLAND,

VERMONT

Renacimiento del fütbol suizo
Deseo felicitar a Heinz Eckert

por su editorial y su pagina doble

sobre «Köbi Kuhn». Creo que la

llamada Union Sportive Suisse

de Paris (USSP), fundada en

1910, no ha esperado a la convo-
catoria de la ASF para descubrir

jövenes talentos... El jugador in-
ternacional suizo mas conocido

que perteneciö al USSP fue un
tal Aaron Pollitz, que jugo 23 veces

para la selecciön nacional.

Disputo, entre otros, la final

Uruguay-Suiza (3 - o) en las

Olimpiadas de 1924 en Paris. Es-

peremos que esta joven y dinâmica

«pandilla» de Köbi Kuhn

nos haga vibrar en el Mundial
Alemania 2006, como reciente-

mente en Berna. iHopp Schwiiz!

MARTIN STREBEL,

PRESIDENTE DEL USSP,

LAVARENNE ST-HILAIRE, FRANCIA

Blues a 1.000 métros de altitud. Al preguntar cuâles son los

dos représentantes principales del blues suizo, seguramente
saldrian a relucir Napoleon Washington, de La Chaux-de-

Fonds, y el bernés Hank Shizzoe. Ambos, virtuosos de la gui-
tarra con una voz muy profunda y una sensibilidad especial

para crear melodias excepcionales. Representan un tipo de

blues contemporâneo y multicolor, cuya calidad esta a la al-

tura de la de los mayores de este género al otro lado del

Atlântico. Napoleon Washington acaba de publicar su se-

gundo album, «Homegrown», grabado en Nueva York. Toca

la guitarra desde los doce anos y ha tenido una vida muy
aventurera. Los neoyorquinos Gary Setzer (hermano de

Brian) & The Roostabouts le contrataron para hacer giras en

Estados Unidos (1991, 92 y 95). Con su antiguo grupo de

blues, The Crawling Kingsnake, actuô en toda Europa y en

EE.UU.. Al comienzo del milenio, Napoleon Washington de-

butö como solista con su famoso «Steel Guitar». Este inigualable
instrumentalista tuvo una excelente acogida general con su primer
album «Hotel Bravo». Un extraordinario concierto que fue filmado

en 2004, constituirâ una de las mâs originales plataformas publi-
citarias: «The Washington Theater» es un cine virtual en Internet,
en el que cualquier persona puede descubrir a este rey del blues

mientras trabaja, simplemente dirigiéndose a la pagina: www.

napoleonwashington.com
Oda a los nenüfares. Atmösferas orgânicas, ambientes hipnoti-

zantes, baladas intimistas; asi es como se présenta el segundo
album del grupo Water Lily, «13th Floor», absolutamente de ensueno.
No se puede adjudicar ningûn estilo particular a estos seis suizos

de Valais, que mâs bien crean un universo suspendido entre el rock,
el trip-hop, el pop y la mûsica folk, con una especial predilecciön

por los efectos psicodélicos. Cautivadoras melodias, müsicos llenos

de inspiraeiön, un cantante que alterna una voz cristalina con otra

atormentada, todo esto hace de Water Lily un prometedor candidate

a convertirse en un éxito musical de exportation. El grupo,
formado en el umbral del milenio, habia conquistado ya al pûblico

con sus actuaciones en Suiza, y en 2002 lanzö al mercado su primer
album, «Aphasie». Un ario después, Water Lily (nenûfar en espa-

nol) obtuvo elpremio «Nouvelles Scènes» de la emisora suiza de

radio Couleur 3. Para su nuevo album, el grupo contratô al famoso

productor inglés Teo Miller (Placebo, Robert Plant, etc.). Su obra,

«13th Floor», termina con una composiciön etnopsicodélica, acom-

panada por el sonido arrebatador de un didgeridoo australiano, que

nos invita a realizar un viaje asombroso. www.waterlily.ch
La mejor orquesta de mûsica de duelo. ^The Dead Brothers? El

nombre del cuarteto ginebrino ha hecho fruncir el ceno a mâs de

uno, pero lo cierto es que tras este apelativo se esconde una buena

dosis de ironia. The Dead Brothers se han autodenominado la mejor

orquesta del siglo de mûsica de duelo y, como taies, mezclan

muchos estilos en sus composiciones: mûsica gitana, swing, jazz,

rock, folk y country. Su lema reza: la mûsica debe ser algo solemne.

Con banjos, trombones, trompetas, acordeön y guitarra crean un
universo tan extraite como macabro. Su cuarto älbum, «Wunderkammer»

(la câmara de los milagros), da muestras de su polivalencia

musicalylingüistica. Cantan en inglés, francésy alemân. The Dead

Brothers han resucitado incluso una canciön de Marlene Dietrich

(«Wenn ich mir was wünschen dürfte», 1936) (Si pudieradeseara

algo), que han adaptado con gran acierto, combinândola con una
melodia de Nino Rota, www.voodoorhythm.com/dead.html

ALAIN WEY
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